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Umowa Końcowego UŜytkownika Serwisu Internetowego BlackBerry 
 
 
PoniŜej znajduje się Umowa z uŜytkownikiem końcowym na korzystanie z serwisu internetowego BlackBerry.  JeŜeli całje umowy z 

dowolnego powodu nie moŜna przeczytać na przenośnym urządzeniu bezprzewodowym BlackBerry, jest ona dostępna pod adresem 

http://www.blackberry.com/go/legaleula. Przed zaakceptowaniem umowy kliknięciem na znajdujący się poniŜej przycisk „Tak” 

prosimy uwaŜnie przeczytać cały tekst umowy. 
 
WYBIERAJĄC PRZYCISK „ZGADZAM SIĘ” PONIśEJ, UśYTKOWNIK WYRAśA ZGODĘ NA PRZYJĘCIE  WARUNKÓW UMOWY 
KOŃCOWEGO UśYTKOWNIKA SERWISU INTERNETOWEGO BLACKBERRY ORAZ UMOWY LICENCJI DLA KOŃCOWEGO 
UśYTKOWNIKA NA OPROGRAMOWANIE BLACKBERRY, A TAKśE OŚWIADCZA, śE JE PRZECZYTAŁ I ZROZUMIAŁ ORAZ 
ZGADZA SIĘ PRZESTRZEGAĆ I WYKONYWAĆ POSTANOWIENIA WSZYSTKICH WARUNKÓW I OŚWIADCZEŃ ZAWARTYCH W 
TYCH UMOWACH LUB WYMIENIONYCH W NICH PRZEZ ODNIESIENIE ORAZ śE MOśE SKŁADAĆ TAKIE OŚWIADCZENIA I 
PRZYJMOWAĆ TAKIE ZOBOWIĄZANIA. JEśELI UśYTKOWNIK NIE WYRAśA ZGODY NA WIĄśĄCE PRZYJĘCIE WARUNKÓW 
TYCH UMÓW, POWINIEN KLIKNĄĆ OPCJĘ „NIE ZGADZAM SIĘ” PONIśEJ. 
 
JEśELI UśYTKOWNIK JEST KONSUMENTEM, PEWNE POSTANOWIENIA NINIEJSZEJ UMOWY NIE MAJĄ DO 
NIEGO ZASTOSOWANIA. NINIEJSZA UMOWA NIE NARUSZA TYCH PRAW UśYTKOWNIKA, KTÓRYCH NIE 
MOśNA ZMIENIĆ NA MOCY JAKIEJKOLWIEK UMOWY, W ZAKRESIE, W JAKIM TAKA ZMIANA JEST WYRAŹNIE 
ZAKAZANA OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI PRAWA. 
 
1. Dane o RIM oraz Serwisie Internetowym BlackBerry [BlackBerry Internet Services], jak równieŜ 
oferowanymi w związku z nim produktami i usługami („Serwis BIS”) 
 
Nazwa i adres dostawcy usług: 
 

Research In Motion Limited („RIM”) 
295 Phillip Street, Waterloo, Ontario, Canada, N2L 3W8 
 

Adres poczty elektronicznej: 
 

legalinfo@rim.com 
 

Opis serwisu: Serwis BIS i BlackBerry Mail umoŜliwia UŜytkownikowi: 
 

• utworzenie internetowego konta poczty elektronicznej, które 
moŜe być uŜywane jako samodzielny adres elektroniczny 
dostępny w ramach niektórych elementów funkcjonalności 
urządzenia BlackBerry Wireless Handheld; 

 
BIS umoŜliwiai takŜe: 
 

• uzyskanie dostępu do niektórych elementów funkcjonalności 
urządzenia BlackBerry Wireless Handheld na potrzeby 
obsługi pewnych istniejących kont poczty elektronicznej typu 
ISP lub innych typów, która to funkcjonalność umoŜliwia 
pobieranie poczty elektronicznej z serwerów osób trzecich; 

 
• uzyskanie dostępu do stron sieci www poprzez Przeglądarkę 

Internetową BlackBerry [BlackBerry Internet Browsing 
Service] z niektórych urządzeń BlackBerry Wireless 
Handheld. 

 
Do abonentów poczty BlackBerry RIM odnoszą się następujące 
dodatkowe postanowienia części 1: 
 

• Wzmianki w niniejszej Umowie (za wyjątkiem powyŜszego 

http://www.blackberry.com/go/legaleula
mailto:legalinfo@rim.com
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Opisu serwisu) do  „BIS” i „serwisu internetowego BlackBerry” 
naleŜy rozumieć jako odnoszące się do usługi BlackBerry 
Mail; 

• Usługa BlackBerry Mail nie udostępnia usług świadczonch 
przez strony trzecie ani połączenia z internetem poprzez RIM 
(RIM Internet Connection Service, ICS), a zatem 
postanowienia Umowy dotyczące usług świadczonch przez 
strony trzecie oraz ICS nie odnoszą się do uŜytkowników 
będących abonentami BlackBerry Mail. 

 
Cena Serwisu BIS, z 
uwzględnieniem pełnych kosztów 
dostawy i podatków: 
 

śadna płatność nie jest dokonywana bezpośrednio na rzecz RIM; 
UŜytkownik dokonuje wszelkich płatności za Serwis BIS na rzecz 
swojego dostawcy usług bezprzewodowych. 
 

Rękojmie lub gwarancje po 
dokonaniu transakcji: 
 

Serwis BIS jest dostępny „W FORMIE, W JAKIEJ JEST 
DOSTARCZANY,” bez Ŝadnych gwarancji jakiegokolwiek 
rodzaju. 
 

Prawo do rezygnacji: 
 

UŜytkownik moŜe zrezygnować z otrzymywania Serwisu BIS w 
dowolnym czasie. 
 

Okres obowiązywania Umowy w 
wypadku kontraktów na 
świadczenie usług: 
 

Umowa nie jest zawarta na czas określony. RIM zawiadomi 
uŜytkownika o zakończeniu dostarczania Serwisu BIS z co najmniej 
30-dniowym wyprzedzeniem. W pewnych okolicznościach, 
określonych w niniejszej Umowie, RIM moŜe dokonać wypowiedzenia 
w okresie krótszym niŜ 30 dni. 
 

Serwis lub obsługa po dokonaniu 
transakcji: 
 

RIM nie zapewnia Ŝadnego bezpośredniego serwisu ani obsługi po 
dokonaniu transakcji. W sprawie takiego serwisu lub obsługi 
UŜytkownik powinien kontaktować się z własnym dostawcą usług 
bezprzewodowych. 
 

 
2. Przyjęcie warunków Umowy 
 
Niniejsza Umowa Końcowego UŜytkownika Serwisu Internetowego BlackBerry („Umowa”) stanowi prawnie wiąŜącą umowę pomiędzy 
UŜytkownikiem a RIM (łącznie „Strony”, a kaŜda z nich odrębnie zwana „Stroną”). WYBIERAJĄC PRZYCISK „ZGADZAM SIĘ” 
PONIśEJ, UśYTKOWNIK WYRAśA ZGODĘ NA PRZYJĘCIE WARUNKÓW UMOWY KOŃCOWEGO UśYTKOWNIKA SERWISU 
INTERNETOWEGO BLACKBERRY ORAZ UMOWY KOŃCOWEGO LICENCJI UśYTKOWNIKA NA OPROGRAMOWANIE 
BLACKBERRY, A TAKśE OŚWIADCZA, śE JE PRZECZYTAŁ I ZROZUMIAŁ ORAZ ZGADZA SIĘ PRZESTRZEGAĆ I WYKONYWAĆ 
POSTANOWIENIA WSZYSTKICH WARUNKÓW I OŚWIADCZEŃ ZAWARTYCH W TYCH UMOWACH LUB WYMIENIONYCH 
W NICH PRZEZ ODNIESIENIE ORAZ śE MOśE SKŁADAĆ TAKIE OŚWIADCZENIA I PRZYJMOWAĆ TAKIE ZOBOWIĄZANIA. 
JEśELI UśYTKOWNIK NIE WYRAśA ZGODY NA WIĄśĄCE PRZYJĘCIE WARUNKÓW TYCH UMÓW, POWINIEN KLIKNĄĆ OPCJĘ 
„NIE ZGADZAM SIĘ” PONIśEJ. JeŜeli UŜytkownik nie wyraŜa zgody na przyjęcie warunków niniejszej Umowy (w tym dokumentów 
wymienionych w niej przez odniesienie), między UŜytkownikiem a RIM nie zostanie zawarta Ŝadna umowa, a RIM nie będzie w Ŝaden 
sposób zobowiązane do dostarczania UŜytkownikowi Serwisu BIS ani Ŝadnego związanego z nim produktu lub usługi. W wypadku 
jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących warunków niniejszej Umowy prosimy o kontakt z RIM za pośrednictwem strony 
internetowej www.blackberry.com. RIM zastrzega sobie prawo dokonania zmian w niniejszej Umowie zawiadamiając o tym fakcie z 
rozsądnym wyprzedzeniem, takŜe poprzez umieszczenie nowej wersji Umowy na stronach sieci www związanych z Serwisem BIS, 
RIM zaleca UŜytkownikowi regularne przeglądanie warunków Umowy dostępnych w tej witrynie internetowej. W związku z tym 
UŜytkownik wyraŜa zgodę na to, Ŝe dalsze korzystanie z Serwisu BIS przez UŜytkownika stanowi akceptację warunków niniejszej 
Umowy z obowiązującymi w danym czasie zmianami. 
 
UŜytkownik wyraŜa zgodę na to, aby umowa w formie elektronicznej regulowała zasady korzystania przez UŜytkownika z Serwisu BIS. 
UŜytkownik jednoznacznie wyraŜa zgodę na otrzymywanie wszelkich zawiadomień przekazywanych w związku z niniejszą Umową w 
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formie elektronicznej, jednak z zastrzeŜeniem, Ŝe UŜytkownik moŜe w dowolnym czasie cofnąć taką zgodę kontaktując się z RIM pod 
adresem podanym powyŜej (jednak w pewnych sytuacjach RIM moŜe nie być w stanie przekazywać UŜytkownikowi zawiadomień w 
inny sposób, dlatego sformułowane przez UŜytkownika Ŝądanie nieotrzymywania zawiadomień w formie elektronicznej moŜe 
skutkować  likwidacją konta UŜytkownika). 
 
Strony wyraźnie zgadzają się, Ŝe język angielski będzie stosowany na potrzeby wykonania niniejszej Umowy i rozstrzygania sporów. 
JeŜeli prawo jakiegokolwiek kraju wymaga przetłumaczenia niniejszej Umowy na inny język, to w wypadku wystąpienia jakiejkolwiek 
sprzeczności lub rozbieŜności znaczeń pomiędzy angielską wersją językową a dowolnym jej tłumaczeniem, angielska wersja językowa 
będzie wiąŜąca. RIM przekazuje UŜytkownikowi tekst niniejszej Umowy w języku innym niŜ angielski jedynie dla wygody UŜytkownika.  
 
 
3. Zgoda na gromadzenie informacji i ochrona danych osobowych 
 
PRZEKAZUJĄC RIM, ZGODNIE Z NINIEJSZĄ UWOWĄ, DANE OSOBOWE, W TYM NAZWISKO, ADRES I NUMER TELEFONU 
UśYTKOWNIKA, UśYTKOWNIK WYRAśA ZGODĘ NA GROMADZENIE, PRZETWARZANIE, PRZEKAZYWANIE, UśYWANIE, 
PRZECHOWYWANIE I UJAWNIANIE TAKICH DANYCH PRZEZ SPÓŁKĘ RIM I JEJ SPÓŁKI STOWARZYSZONE W KANADZIE 
I/LUB STANACH ZJEDNOCZONYCH NA DOWOLNE POTRZEBY WYMIENIONE W OBOWIĄZUJĄCYCH W RIM ZASADACH 
OCHRONY DANYCH OSOBOWYCH. JEśELI NINIEJSZE ŁĄCZE NIE JEST AKTYWNE, ZASADY OCHRONY DANYCH 
OSOBOWYCH MOśNA TAKśE ZNALEŹĆ W WITRYNIE SIECI WWW SERWISU BIS. PONADTO, JEśELI UśYTKOWNIK BĘDZIE 
WYKORZYSTYWAĆ SERWIS BIS DO POBIERANIA I WYSYŁANIA POCZTY ELEKTRONICZNEJ OBSŁUGIWANEJ PRZEZ 
INNYCH DOSTAWCÓW USŁUG, TAKICH JAK AMERICA ONLINE LUB YAHOO!, („USŁUGI DOSTAWCÓW ZEWNĘTRZNYCH”), 
TO TYM SAMYM UPOWAśNI RIM DO WYKORZYSTYWANIA I PRZECHOWYWANIA DANYCH OSOBOWYCH UśYTKOWNIKA 
ODNOSZĄCYCH SIĘ DO USŁUG DOSTAWCÓW ZEWNĘTRZNYCH TAK DŁUGO, JAK RIM UZNA TO ZA KONIECZNE (JEDNAK 
NIE DŁUśEJ NIś POZWALAJĄ NA TO OBOWIĄZUJĄCE PRZEPISY PRAWA); DANE TE OBEJMUJĄ NAZWISKO 
UśYTKOWNIKA, HASŁO I ADRESY POCZTY ELEKTRONICZNEJ, A BĘDĄ WYKORZYSTYWANE I PRZECHOWYWANE 
WYŁĄCZNIE W CELU PRZEKAZYWANIA UśYTKOWNIKOWI POCZTY ELEKTRONICZNEJ OD ZEWNĘTRZNEGO DOSTAWCY 
USŁUG ZA POŚREDNICTWEM SERWISU BIS. UŜytkownik moŜe przeglądać, poprawiać i zmieniać dotyczące go dane 
przechowywane przez RIM poprzez skontaktowanie się z RIM pod adresem podanym w niniejszej Umowie (jednak w pewnych 
sytuacjach usunięcie konkretnych danych moŜe być technicznie niewykonalne i sformułowane przez UŜytkownika Ŝądanie usunięcia 
takich danych moŜe skutkować likwidacją konta UŜytkownika). 
 
 
4. Okres obowiązywania Umowy. Inne umowy 
 
Niniejsza Umowa wejdzie w Ŝycie z chwilą dostarczenia UŜytkownikowi Serwisu BIS, a przestanie obowiązywać z chwilą: 
(a) wygaśnięcia lub rozwiązania umowy/umów zawartych przez UŜytkownika z RIM lub zewnętrznym dostawcą/zewnętrznymi 
dostawcami usług świadczącym/świadczącymi UŜytkownikowi usługi umoŜliwiające korzystanie z Serwisu BIS, w zaleŜności od 
sytuacji, (b) wygaśnięcia lub rozwiązania Umowy Licencji Końcowego UŜytkownika/na Oprogramowanie BlackBerry zawartej przez 
UŜytkownika z RIM, lub (c) rozwiązania niniejszej Umowy zgodnie z jej warunkami, w zaleŜności od tego, które z tych zdarzeń nastąpi 
wcześniej. 
 
RIM zastrzega sobie prawo zaprzestania udostępniania Serwisu BIS lub jego modyfikacji w dowolnym czasie pod warunkiem 
zawiadomienia UŜytkownika o tym fakcie z odpowiednim wyprzedzeniem. PoniewaŜ UŜytkownik otrzymuje Serwis BIS bez 
dokonywania jakichkolwiek płatności bezpośrednio na rzecz RIM, UŜytkownik wyraźnie zgadza się, Ŝe zastrzeŜenie dla RIM 
moŜliwości zaprzestania udostępniania serwisu BIS lub jego modyfikacji w dowolnym czasie jest rozsądne. WARUNKIEM 
WSTĘPNYM WYKORZYSTANIA SERWISU BIS PRZEZ UśYTKOWNIKA JEST WYWIĄZYWANIE SIĘ PRZEZ UśYTKOWNIKA ZE 
ZOBOWIĄZAŃ WYNIKAJĄCYCH Z OBOWIĄZUJĄCEJ, WAśNEJ UMOWY KOŃCOWEGO UśYTKOWNIKA/UMOWY LICENCYJNEJ 
NA OPROGRAMOWANIE BLACKBERRY ZAWARTEJ Z RIM, A TAKśE WYWIĄZYWANIE SIĘ ZE ZOBOWIĄZAŃ WYNIKAJĄCYCH 
Z OBOWIĄZUJĄCEJ, WAśNEJ UMOWY ZAWARTEJ Z RIM LUB ZEWNĘTRZNYM DOSTAWCĄ USŁUG, DOTYCZĄCEJ USŁUG 
OFEROWANYCH NA PLATFORMIE SERWISU BIS, W ZALEśNOŚCI OD SYTUACJI. JEśELI UśYTKOWNIK NIE BĘDZIE 
WYWIĄZYWAŁ SIĘ ZE ZOBOWIĄZAŃ STRONY ZARÓWNO OBOWIĄZUJĄCEJ W DANYM CZASIE, WAśNEJ UMOWY 
KOŃCOWEGO UśYTKOWNIKA/UMOWY LICENCYJNEJ NA OPROGRAMOWANIE BLACKBERRY ZAWARTEJ Z RIM, JAK I 
OBOWIĄZUJĄCEJ W DANYM CZASIE, WAśNEJ UMOWY ZAWARTEJ Z RIM LUB ZEWNĘTRZNYM DOSTAWCĄ USŁUG, 
DOTYCZĄCEJ USŁUG OFEROWANYCH NA PLATFORMIE SERWISU BIS, W ZALEśNOŚCI OD SYTUACJI, UśYTKOWNIK MOśE 
W DOWOLNYM MOMENCIE, BEZ UPRZEDZENIA, STRACIĆ DOSTĘP DO SERWISU BIS. 
 
W zakresie, w jakim nie jest to wyraźnie zabronione przepisami prawa obowiązującego w jurysdykcji UŜytkownika, UŜytkownik zgadza 
się przyjąć i wykonywać wszelkie dodatkowe warunki, jakie mogą mieć do niego zastosowanie, a występujące w związku z 
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otwieraniem przez UŜytkownika, przeglądaniem i/lub uŜytkowaniem stron www Serwisu BIS, niezaleŜnie od tego, czy takie dodatkowe 
warunki są zamieszczone na niniejszej stronie Serwisu BIS, czy w odrębnej umowie zawartej z RIM. W wypadku jakiejkolwiek 
sprzeczności pomiędzy warunkami niniejszej Umowy a takimi dodatkowymi warunkami, wiąŜące będą postanowienia niniejszej 
Umowy. UŜytkownik zgadza się równieŜ przyjąć i wykonywać warunki Umowy Końcowego UŜytkownika/Licencji na Oprogramowanie 
BlackBerry zawartej pomiędzy UŜytkownikiem a RIM i odnoszącej się do uŜytkowania przez UŜytkownika oprogramowania RIM 
zainstalowanego na przenośnym urządzeniu bezprzewodowym UŜytkownika oraz dowolnego innego dostarczonego UŜytkownikowi 
oprogramowania RIM, a takŜe warunki kaŜdej innej umowy zawartej między UŜytkownikiem a RIM oraz między UŜytkownikiem a jego 
dostawcą usług bezprzewodowych, a Ŝadne postanowienie niniejszej Umowy nie zwalnia UŜytkownika z wykonania jakichkolwiek 
zobowiązań z tytułu takich umów. UśYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI I ZGADZA SIĘ, śE RIM JEDYNIE DOSTARCZA 
SERWIS BIS I NIE SPRAWUJE śADNEJ KONTROLI NAD USŁUGAMI INTERNETOWYMI ANI ZWIĄZANYMI Z USŁUGAMI 
BEZPRZEWODOWYMI DZIAŁANIAMI DOSTAWCY USŁUG BEZPRZEWODOWYCH, NA KTÓRYM SPOCZYWA WYŁĄCZNA 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA TAKIE USŁUGI I DZIAŁANIA. 
 
 
5. Usługi Dostawców Zewnętrznych. Dane i łącza do osób trzecich 
 
Serwis BIS umoŜliwia dostęp do Usług Dostawców Zewnętrznych, a witryna internetowa Serwisu Internetowego BlackBerry moŜe 
równieŜ zawierać łącza do witryn internetowych osób trzecich („Witryny ze Wskazanym Łączem"), a takŜe dane uzyskane od osób 
trzecich („Dane Osób Trzecich”). Ponadto, w serwisie BIS moŜe być dostępna świadczona przez RIM Usługa Dostępu do Internetu 
(ang. Internet Connection Service, „ICS”), umoŜliwiająca UŜytkownikowi przeglądanie zawartości sieci www z przenośnego urządzenia 
bezprzewodowego UŜytkownika, a takŜe dająca dostęp do Usług Dostawców Zewnętrznych, Witryn ze Wskazanym Łączem, Danych 
Osób Trzecich i innych niepowiązanych witryn internetowych („Inne Witryny”). śadne postanowienie niniejszej Umowy nie stanowi 
upowaŜnienia UŜytkownika do wykorzystywania lub uzyskiwania dostępu do Usług Dostawców Zewnętrznych, Witryn ze Wskazanym 
Łączem, Danych Osób Trzecich i Innych Witryn, a RIM w Ŝaden sposób nie gwarantuje, Ŝe Serwis BIS umoŜliwi dostęp do takich 
Usług Dostawców Zewnętrznych, Witryn ze Wskazanym Łączem, Danych Osób Trzecich i Innych Witryn. RIM NIE MA KONTROLI 
NAD USŁUGAMI DOSTAWCÓW ZEWNĘTRZYCH, WITRYNAMI ZE WSKAZANYM ŁĄCZEM, INNYMI WITRYNAMI ANI DANYMI 
OSÓB TRZECICH I RIM NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA zawartość, wykorzystanie ani jakość jakichkolwiek Usług 
Dostawców Zewnętrznych, Witryn ze Wskazanym Łączem, Innych Witryn czy Danych Osób Trzecich, w tym za dokładność, zgodność 
z przepisami o ochronie praw autorskich, zgodność z prawem, przyzwoitość, łącza i wszelkie inne aspekty Usług Dostawców 
Zewnętrznych, Witryn ze Wskazanym Łączem, Innych Witryn i Danych Osób Trzecich. RIM nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek dane otrzymane przez UŜytkownika w jakiejkolwiek formie za pomocą lub pośrednictwem dowolnych Usług Dostawców 
Zewnętrznych, Witryn ze Wskazanym Łączem lub Innych Witryn. RIM nie ponosi równieŜ Ŝadnej odpowiedzialności za niewłaściwe lub 
niezgodne z oczekiwaniami UŜytkownika działanie Usług Dostawców Zewnętrznych, Witryn ze Wskazanym Łączem lub Innych Witryn. 
RIM dostarcza takie łącza i dane wyłącznie dla wygody UŜytkownika, a umieszczenie w Serwisie BIS lub jego witrynie jakiegokolwiek 
łącza lub jakichkolwiek Danych Osób Trzecich nie oznacza, Ŝe RIM aprobuje treści oferowane w takiej witrynie lub takich danych bądź 
pozostaje w jakimkolwiek związku z operatorem takiej witryny. UŜytkownik ponosi odpowiedzialność za skutki zapoznania się z i 
przestrzeganie zasad ochrony danych osobowych i warunków korzystania określonych w Witrynach ze Wskazanym Łączem i Innych 
Witrynach, a takŜe za przestrzeganie postanowień wszelkich umów z osobami trzecimi, jakie UŜytkownik zawarł/moŜe zawrzeć w 
związku z Usługami Dostawców Zewnętrznych. 
 
Wszystkie Usługi Dostawców Zewnętrznych oferowane na platformie Serwisu BIS są dostarczane UŜytkownikowi przez jego 
zewnętrznego dostawcę/zewnętrznych dostawców usług i podlegają postanowieniom umów, jakie UŜytkownik zawarł z takim 
zewnętrznym dostawcą/zewnętrznymi dostawcami usług. O ILE NIE JEST TO WYRAŹNIE ZABRONIONE PRZEPISAMI PRAWA 
OBOWIĄZUJĄCEGO W JURYSDYKCJI UśYTKOWNIKA, RIM NIE BĘDZIE PONOSIĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC 
UśYTKOWNIKA ANI JAKIEJKOLWIEK OSOBY TRZECIEJ ZGŁASZAJĄCEJ ZA POŚREDNICTWEM UśYTKOWNIKA ROSZCZENIA 
W ZWIĄZKU Z DOWOLNYM PROBLEMEM DOTYCZĄCYM USŁUG DOSTAWCÓW ZEWNĘTRZNYCH, WITRYN ZE WSKAZANYM 
ŁĄCZEM, INNYCH WITRYN LUB DANYCH OSÓB TRZECICH, W TYM DOKŁADNOŚCIĄ, PUNKTUALNOŚCIĄ LUB 
NIEPRZERWANĄ DOSTĘPNOŚCIĄ TAKICH USŁUG DOSTAWCÓW ZEWNĘTRZNYCH BĄDŹ NIEPRZEWANĄ WSPÓŁPRACĄ 
USŁUG DOSTAWCÓW ZEWNĘTRZNYCH Z SERWISEM BIS. 
 
Wszelkie transakcje z osobami trzecimi zawierane za pomocą Serwisu BIS, Usług Dostawców Zewnętrznych, Witryn ze wskazanym 
Łączem i Innych Witryn, w tym z dostawcami towarów i usług, oraz dokonywane z ich tytułu płatności, a takŜe wszelkie inne warunki, 
postanowienia, zapewnienia i oświadczenia związane z takim transakcjami, zostają zawarte wyłącznie pomiędzy UŜytkownikiem a taką 
osobą trzecią. RIM nie ponosi odpowiedzialności za Ŝaden element lub aspekt takich transakcji. 
 
6. Obowiązki UŜytkownika z tytułu uŜytkowania Serwisu BIS 
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W ZWIĄZKU Z UśYTKOWANIEM SERWISU BIS PRZEZ UśYTKOWNIKA, UśYTKOWNIK ZGADZA SIĘ: (A) PRZEKAZYWAĆ DO 
RIM PRAWDZIWE, DOKŁADNE, AKTUALNE I KOMPLETNE DANE DOTYCZĄCE UśYTKOWNIKA, ILEKROĆ RIM TEGO 
ZAśĄDA, W TYM DANE O KONCIE I BILLINGU UśYTKOWNIKA (TAKIE DANE STANOWIĄ „DANE OSOBOWE”) ORAZ 
(B) UTRZYMYWAĆ I NIEZWŁOCZNIE AKTUALIZOWAĆ DANE OSOBOWE TAK, ABY ZAGWARANTOWAĆ ICH 
PRAWDZIWOŚĆ, DOKŁADNOŚĆ, AKTUALNOŚĆ I KOMPLETNOŚĆ. JEśELI UśYTKOWNIK PRZEKAśE JAKIEKOLWIEK 
NIEPRAWDZIWE, NIEDOKŁADNE, NIEAKTUALNE LUB NIEKOMPLETNE DANE, ALBO W STOSUNKU DO KTÓRYCH RIM 
ZNAJDZIE UZASADNIONE PODSTAWY, BY SĄDZIĆ, śE SĄ NIEPRAWDZIWE, NIEDOKŁADNE, NIEAKTUALNE LUB 
NIEKOMPLETNE, RIM BĘDZIE MÓGŁ ZAWIESIĆ PRAWA UśYTKOWNIKA DO KORZYSTANIA Z SERWISU BIS LUB 
CAŁKOWICIE GO TEGO PRAWA POZBAWIĆ ORAZ ODMÓWIĆ PRAWA DO JAKIEGOKOLWIEK KORZYSTANIA PRZEZ 
UśYTKOWNIKA Z SERWISU BIS (LUB JAKIEJKOLWIEK JEGO CZĘŚCI) W DANYM CZASIE I W PRZYSZŁOŚCI. UśYTKOWNIK 
NINIEJSZYM PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI I ZGADZA SIĘ, śE ZDOLNOŚĆ RIM DO ZAPEWNIANIA USŁUG SERWISU BIS 
JEST UZALEśNIONA OD PRZEKAZYWANIA PRZEZ UśYTKOWNIKA JEGO DANYCH OSOBOWYCH DO RIM, A JEśELI 
NARUSZENIE PRZEZ UśYTKOWNIKA OBOWIĄZKU PRZEKAZYWANIA PRAWDZIWYCH, DOKŁADNYCH, AKTUALNYCH I 
PEŁNYCH DANYCH OSOBOWYCH DO RIM, MOśE SPOWODOWAĆ OPÓŹNIENIA W ŚWIADCZENIU LUB NIEMOśNOŚĆ 
ŚWIADCZENIA USŁUG SERWISU BIS, ZA KTÓRE RIM NIE BĘDZIE PONOSIĆ śADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI. 
 
UŜytkownik ponosi odpowiedzialność za wszystkie działania podejmowane przez niego z wykorzystaniem Serwisu BIS, w tym 
uŜywanie poczty elektronicznej. Wszystkie takie działania UŜytkownik podejmuje na własne ryzyko. UŜytkownik nie będzie uŜytkował 
ani nie zezwoli innym osobom na uŜytkowanie Serwisu BIS ani innych usług świadczonych na rzecz UŜytkownika przez RIM w sposób 
sprzeczny bądź w celu sprzecznym z postanowieniami niniejszej Umowy. W wypadku uzyskiwania przez UŜytkownika dostępu do 
innych sieci lub zasobów informatycznych, UŜytkownik zgadza się przestrzegać odnośnych zasad ich uŜytkowania. UŜytkownik ponosi 
odpowiedzialność za wszystkie czynności wykonywane z wykorzystaniem hasła lub konta UŜytkownika i zachowa swoje hasło/hasła w 
poufności. UŜytkownik niezwłocznie powiadomi RIM o kaŜdym nieuprawnionym wykorzystaniu jego hasła lub konta oraz kaŜdym 
wypadku naruszenia zasad bezpieczeństwa. UŜytkownik nie będzie zakłócał funkcjonowania witryny Serwisu BIS, usiłował uŜyć hasła 
innego uŜytkownika ani w działać w sposób utrudniający korzystanie z witryny Serwisu BIS przez innych uŜytkowników. UŜytkownik nie 
będzie w Ŝaden sposób rozpowszechniał jakichkolwiek programów komputerowych, które niszczą, w szkodliwy sposób zakłócają, 
w podstępny sposób przechwytują lub pozbawiają dowolną osobę własności jakiegokolwiek systemu, danych lub prywatnych 
informacji. 
 
Serwis BIS nie jest przeznaczony do uŜytku przez dzieci. UŜytkownik oświadcza, Ŝe osiągnął wyŜszy z dwóch progów dojrzałości: 18 
lat lub próg dojrzałości określony przepisami prawa obowiązującymi w niego jurysdykcji. JeŜeli UŜytkownik, działając jako 
przedstawiciel ustawowy, zechce zezwolić dziecku pozostającemu pod jego opieką na uŜytkowanie serwisu BIS, UŜytkownik przyjmuje 
do wiadomości i zgadza się, Ŝe dziecko to będzie mogło korzystać z dostępu do Serwisu BIS, w tym korzystać z funkcjonalności 
poczty elektronicznej i przeglądać zasobów sieci www za pośrednictwem ICS tam, gdzie to ma zastosowanie, jednak pod kaŜdym 
innym względem UŜytkownik będzie odpowiedzialny za korzystanie i dostęp tego dziecka do Serwisu BIS. Ponadto UŜytkownik 
przyjmuje do wiadomości i zgadza się, Ŝe jako przedstawiciel ustawowy jest zobowiązany sprawdzić, czy korzystanie z Serwisu BIS 
i/lub treści przekazywanych przez BIS jest właściwe dla dziecka znajdującego się pod opieką UŜytkownika. 
 
UŜytkownik ponosi wyłączną odpowiedzialność za wybór, wdroŜenie i jakość pracy dowolnego sprzętu i oprogramowania oraz sprzętu 
i usług telekomunikacyjnych dostawców zewnętrznych (w tym moŜliwość wysyłania/odbierania poczty elektronicznej przez Internet 
oraz usługi bezprzewodowe wykorzystywane w związku z Serwisem BIS). UŜytkownik jest odpowiedzialny za zapewnienie, Ŝe system 
poczty elektronicznej i komputer, które UŜytkownik zamierza eksploatować w związku z wykorzystaniem Serwisu BIS, spełniają 
określone przez RIM minimalne wymagania gwarantujące współpracę systemów, w tym wymagania dotyczące szybkości pracy 
procesora, wymogi w zakresie pamięci, oprogramowania serwera i klienta na potrzeby poczty elektronicznej oraz wykorzystania 
przeznaczonego do tego sposobu dostępu do Internetu na potrzeby wysyłania/odbierania poczty elektronicznej przez Internet. 
 
UŜytkownik zgadza się, Ŝe jeŜeli dokona przeniesienia swoich praw do korzystania z Serwisu BIS na inną osobę bez uzyskania przez 
taką inną osobę uprzedniej pisemnej zgody RIM na przeniesienie i bez wyraŜenia przez taką osobę zgody na przyjęcie wszelkich 
obowiązków UŜytkownika z tytułu niniejszej Umowy (z ewentualnymi obowiązującymi w danym czasie zmianami), to UŜytkownik 
pozostanie stroną zobowiązana na mocy niniejszej Umowy. 
 
7. Niedozwolone korzystanie 
 
UŜytkownik zobowiązuje się korzystać z Serwisu BIS w taki sposób, aby nie powodować Ŝadnych szkód, zakłóceń w dostępie, 
przeciąŜeń lub uszkodzeń tej witryny i/lub któregokolwiek z pozostałych serwisów RIM (lub sieci połączonej/połączonych) z tą witryną 
lub z innym serwisem RIM) oraz aby nie utrudniać innym uŜytkownikom dostępu do i korzystania z Serwisu BIS i/lub innych serwisów 
RIM. UŜytkownik nie będzie próbował uzyskać nieautoryzowanego dostępu do Serwisu BIS i/lub innych serwisów RIM, innych kont, 
systemów komputerowych lub sieci połączonych z Serwisem BIS lub dostępnych za pośrednictwem Serwisu BIS włamując się do 
sytemu, odkrywając hasła dostępu lub stosując inne podobne praktyki. UŜytkownik nie będzie pozyskiwał, ani nie będzie próbował 
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pozyskać jakichkolwiek materiałów lub informacji z jakichkolwiek źródeł, które nie były przeznaczone dla UŜytkownika w ramach 
Serwisu BIS. 
 
Serwis BIS obejmuje usługi poczty elektronicznej i/lub inne środki przekazu i komunikacji, za pośrednictwem których UŜytkownik moŜe 
komunikować się z innymi osobami (zwane łącznie „Usługami Komunikacyjnymi"). UŜytkownik zobowiązuje się korzystać z Usług 
Komunikacyjnych w celu nadawania, wysyłania i odbierania wyłącznie takich wiadomości i materiałów, które są właściwe oraz, w 
stosownych wypadkach, powiązane z charakterem danej Usługi Komunikacyjnej. Dla przykładu, UŜytkownik zobowiązuje się nie 
wykorzystywać Usług Komunikacyjnych m.in. w niŜej wymienionych celach: 
 
• Przeprowadzania badań, konkursów, tworzenia piramid finansowych, rozsyłania listów-łańcuszków, rozsyłania wiadomości typu 
junk e-mail lub spam lub wszelkich innych seryjnych lub niechcianych wiadomości (o charakterze komercyjnym lub innym); 
• Rozsyłania treści obelŜywych, zniesławiających i napastliwych oraz gróźb lub naruszanie praw innych osób (np. prawa do ochrony 
prywatności lub wizerunku); 
• Publikowania, nadawania, zamieszczania, rozsyłania lub rozpowszechniania jakichkolwiek komunikatów zawierających treści, 
odniesienia do osób, materiały lub informacje o charakterze niestosownym, bluźnierczym, zniesławiającym, napastliwym, 
obscenicznym, nieprzyzwoitym bądź niezgodnym z prawem; 
• Zamieszczani, nadawania, wysyłania pocztą elektroniczną, przekazywania lub udostępniania w jakikolwiek inny sposób wszelkich 
materiałów, których rozpowszechnianie jest zabronione na mocy jakichkolwiek przepisów prawa lub jakichkolwiek zobowiązań 
umownych lub powierniczych (m.in. oprogramowania chronionego prawami własności intelektualnej lub informacji wewnętrznych, 
zastrzeŜonych i poufnych pozyskanych lub udostępnionych w ramach stosunku pracy lub porozumień o zachowaniu poufności); 
• Zamieszczania, nadawania, wysyłania pocztą elektroniczną, przekazywania lub udostępniania w jakikolwiek inny sposób wszelkich 
materiałów zawierających wirusy lub inne kody komputerowe, pliki lub programy z załoŜenia mające powodować zakłócenia, szkody 
lub zaburzenia w funkcjonowaniu jakiegokolwiek oprogramowania, sprzętu komputerowego lub urządzeń telekomunikacyjnych, a w 
szczególności rozsyłanie tzw. koni trojańskich, robaków internetowych, bomb zegarowych, programów kasujących wiadomości (ang. 
Trojan horses, worms, time bombs, cancelbots) lub uszkodzonych plików ; 
• Nadawania, publikowania, modyfikowania, przekazywania, powielania lub rozpowszechniania w jakikolwiek inny sposób wszelkich 
informacji, oprogramowania lub innych materiałów i narzędzi słuŜących łamaniu zabezpieczeń Usług Komunikacyjnych, sieci RIM lub 
usług telekomunikacyjnych; 
• Reklamowania lub oferowania sprzedaŜy lub kupna jakichkolwiek towarów lub usług w celach komercyjnych, chyba Ŝe regulamin 
korzystania z danej Usługi Komunikacyjnych dopuszcza tego typu praktyki;  
• Pobierania jakichkolwiek plików udostępnianych przez innych uŜytkowników Usług Komunikacyjnych, w odniesieniu do których 
UŜytkownik jest świadomy, lub moŜna zasadnie przyjąć, Ŝe powinien być świadomy, Ŝe ich rozpowszechnianie jest prawnie 
zabronione; 
• Fałszowania lub kasowania wszelkich nagłówków wiadomości, znaków autorskich, not prawnych i innych, znaków pochodzenia lub 
etykiet nadawcy lub źródła danej wiadomości elektronicznej w celu ukrycia źródła pochodzenia danej wiadomości, oprogramowania lub 
materiału; 
• Korzystania z Serwisu BIS w sposób utrudniający lub uniemoŜliwiający innym uŜytkownikom korzystanie z Usług Komunikacyjnych 
lub nadmierne obciąŜanie Usług Komunikacyjnych, na przykład poprzez transfer danych w ilościach powodujących zakłócenia w 
przesyle i odbiorze danych przez innych uŜytkowników; 
• Naruszania zasad jakichkolwiek kodeksów postępowania lub postępowanie niezgodne z jakimikolwiek wskazówkami, które mogą 
mieć zastosowanie do którejkolwiek z Usług Komunikacyjnych; 
• Gromadzenia dostępnych informacji lub pozyskiwanie w jakikolwiek inny sposób informacji na temat innych uŜytkowników, w tym ich 
adresów poczty elektronicznej, bez uprzedniej pisemnej zgody uŜytkowników, których informacje te dotyczą; 
• Odsprzedawania jakichkolwiek Usług Komunikacyjnych lub korzystanie z tych usług w celach wykraczających poza potrzeby własne. 
Bez ograniczania zakresu powyŜszych postanowień, UŜytkownik zobowiązuje się nie wykorzystywać Usług Komunikacyjnych w celu 
świadczenia usług dostępu do Internetu lub w celu udostępniania tych usług jakimkolwiek osobom trzecim; 
• Naruszania jakichkolwiek obowiązujących praw lub przepisów. 
• Podszywania się pod jakiekolwiek osoby lub podmioty, lub nieuczciwego sugerowania lub przedstawiania w fałszywym świetle relacji 
z jakimikolwiek osobami lub podmiotami lub posługiwania się fałszywą toŜsamością w celu wprowadzenia w błąd innych 
uŜytkowników; 
• Popełnienia przestępstwa, próba popełnienia przestępstwa oraz pomoc w popełnieniu przestępstwa lub innych niezgodnych z 
prawem lub niedozwolonych czynów, a takŜe pośredniczenie w takich działaniach. 
 
W zakresie, w jakim nie jest to wyraźnie zabronione przepisami prawa obowiązującego w jurysdykcji UŜytkownika, UŜytkownik zwróci 
RIM i/lub jego podmiotom stowarzyszonym wszelkie zasadne i moŜliwe do przewidzenia koszty i grzywny, jakie RIM i/lub jego 
podmioty powiązane poniosą lub zapłacą w związku ze naruszeniam przez UŜytkownika któregokolwiek z wyŜej wymienionych 
warunków lub w związku z niedotrzymaniem przez UŜytkownika któregokolwiek ze zobowiązań określonych w niniejszym punkcie. 
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RIM nie ma obowiązku, lecz ma prawo do przeglądania materiałów nadawanych lub wysyłanych za pomocą Usług Komunikacyjnych 
oraz do usuwania według własnego uznania wszelkich niestosownych materiałów. 
 
RIM zastrzega sobie prawo do udostępniania według własnego uznania w dowolnym czasie wszelkich informacji na temat 
UŜytkownika, w tym jego danych osobowych, jeŜeli będą tego wymagały obowiązujące przepisy prawa i regulacje lub na Ŝądanie 
organów sądowych lub policyjnych, słuŜb bezpieczeństwa oraz organów regulacyjnych lub rządowych. 
 
Korzystając z którejkolwiek z Usług Komunikacyjnych UŜytkownik powinien zawsze zachowywać ostroŜność w kwestii udostępniania 
jakichkolwiek informacji na temat swój lub swoich dzieci. RIM nie kontroluje ani nie autoryzuje treści materiałów, wiadomości lub 
informacji przekazywanych w ramach którejkolwiek z Usług Komunikacyjnych i w związku z tym RIM wyraźnie zrzeka się jakiejkolwiek 
odpowiedzialności w odniesieniu do Usług Komunikacyjnych oraz wszelkich czynności związanych z korzystaniem przez UŜytkownika 
z którejkolwiek z Usług Komunikacyjnych. 
 
Materiały nadawane lub wysyłane za pośrednictwem Usług Komunikacyjnych mogą podlegać pewnym ograniczeniom dotyczącym ich 
wielkości, wykorzystania, powielania, rozpowszechniania lub innym ograniczeniom narzuconym przez RIM lub osoby trzecie, a w 
szczególności przez zewnętrznych usługodawców świadczących Usługi Dostawców Zewnętrznych na rzecz UŜytkownika. UŜytkownik 
przyjmuje do wiadomości, Ŝe korzystanie z Serwisu BIS i/lub Usług Dostawców Zewnętrznych moŜe podlegać takim ograniczeniom i 
Ŝe jest on zobowiązany przestrzegać tych ograniczeń przy nadawaniu i wysyłaniu wszelkich materiałów. 
 
8. Dostęp do serwisu z krajów innych niŜ Stany Zjednoczone, Kanada i państwa członkowskie UE 
 
PoniewaŜ serwis BIS jest dostępny na całym świecie, UŜytkownik moŜe z własnej inicjatywy korzystać z witryny poza terytorium 
Stanów Zjednoczonych, Kanady lub państw członkowskich UE, przy czym ponosi on odpowiedzialność za przestrzeganie 
wszelkich lokalnych zasad dotyczących jej wykorzystania oraz wszelkich obowiązujących na danym terytorium przepisów prawa i 
regulacji odnoszących się m.in. do przekazu danych technicznych z lub do Kanady oraz z lub do kraju, w którym przebywa 
UŜytkownik. Bez względu na powyŜsze postanowienia, RIM nie sugeruje w Ŝaden sposób, Ŝe Serwis BIS moŜe być 
wykorzystywany lub jest dostępny w jakimkolwiek kraju poza Stanami Zjednoczonymi, Kanadą lub państwami członkowskimi UE. 
Niniejsza Umowa nie zezwala na korzystanie z Serwisu BIS w celu uzyskiwania dostępu do danych lub treści, których 
pozyskiwanie byłoby niezgodne z przepisami prawa obowiązującymi w kraju, w którym UŜytkownik korzysta z Serwisu BIS. 
 
9. Korzystanie z poczty elektronicznej 
 
UŜytkownik przyjmuje do wiadomości, Ŝe RIM moŜe ustanowić pewne limity dotyczące korzystania z którejkolwiek z usług (w tym z 
Usług Komunikacyjnych i usług poczty elektronicznej) oferowanych w Serwisie BIS (np. zamieszczając w tym celu odpowiednią notę w 
Serwisie BIS). Limity te mogą dotyczyć w szczególności maksymalnego czasu, przez który wiadomości poczty elektronicznej nie będą 
usuwane z serwisu BIS, maksymalnej liczby wiadomości, jakie mogą zostać wysłane lub odebrane z konta w serwisie BIS, 
maksymalnego rozmiaru wiadomości wysyłanych i odbieranych z konta w serwisie BIS, maksymalnej przestrzeni dyskowej 
przysługującej danemu UŜytkownikowi na serwerach RIM, oraz maksymalnej liczby i czasu połączeń z serwisem BIS w danym okresie. 
RIM zastrzega sobie prawo do zmiany powyŜszych limitów po uprzednim powiadomieniu UŜytkownika. RIM dołoŜy wszelkich 
zasadnych starań w celu poinformowania UŜytkownika o takich zmianach z 30-dniowym wyprzedzeniem, o ile będzie to technicznie 
moŜliwe, lub powiadomi o nich UŜytkownika w najszybszym moŜliwym terminie. 

W zakresie, w jakim nie jest to wyraźnie zabronione przepisami prawa obowiązującego w jurysdykcji UŜytkownika, UŜytkownik 
przyjmuje do wiadomości, Ŝe RIM nie jest odpowiedzialny za usunięcie, uszkodzenie lub brak moŜliwości przechowania jakichkolwiek 
wiadomości lub treści umieszczonych w Serwisie BIS lub przekazywanych za pośrednictwem serwisu. UŜytkownik przyjmuje do 
wiadomości, Ŝe RIM zastrzega sobie prawo do usuwania bez uprzedzenia UŜytkownika kont, które pozostają nieaktywne przez 
dłuŜszy okres. RIM zaleca UŜytkownikowi regularne (przynajmniej raz dziennie) sporządzanie kopii wszelkiej korespondencji 
elektronicznej i innych treści związanych z Serwisem BIS, które mogą okazać się istotne dla UŜytkownika, poniewaŜ mogą one zostać 
łatwo utracone. 

RIM dołoŜy naleŜytej staranności oraz wykorzysta wszelkie moŜliwości techniczne świadcząc na rzecz UŜytkownika Usługi 
Komunikacyjne, RIM nie moŜe jednakŜe zagwarantować, Ŝe Usługi Komunikacyjne będą świadczone bez zakłóceń, w sposób ciągły, 
nieprzerwany, terminowy, bezpieczny i bezawaryjny. PoniewaŜ konieczne jest okresowe usuwanie błędów oprogramowania, 
instalowanie uaktualnień oraz przeprowadzanie ogólnej diagnostyki i konserwacji serwisu BIS, RIM moŜe okresowo świadczyć Usługi 
Komunikacyjne w ograniczonym zakresie. W wyjątkowych sytuacjach RIM moŜe być zmuszona przeprowadzić awaryjne prace 
konserwacyjne i/lub zawiesić dostęp do swoich serwerów i Serwisu BIS. 
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Akceptując warunki określone w niniejszej Umowie, UŜytkownik zobowiązuje się równieŜ: (a) zaprzestać rozsyłania korespondencji 
elektronicznej o charakterze komercyjnym do adresatów, którzy poproszą o przerwanie wysyłania takiej korespondencji; (b) nie 
przekazywać ani nie rozsyłać listów-łańcuszków jakiegokolwiek rodzaju (w tym próśb o pomoc lub o złoŜenie podpisu), niezaleŜnie od 
tego, czy adresat Ŝyczy sobie dostawać takie wiadomości czy nie; (c) nie przeciąŜać kont innych uŜytkowników, serwera, swojego 
konta oraz witryny zbyt licznymi lub zbyt duŜymi wiadomościami poczty elektronicznej; oraz (d) nie fałszować nagłówków wiadomości.  
 
RIM zabrania korzystać z kont lub połączeń sieciowych w celu odbierania odpowiedzi przesyłanych z serwera jakiegokolwiek 
usługodawcy, który łamie powyŜsze zasady korzystania z Serwisu BIS lub zasady korzystania z serwisu, z którego pierwotnie 
pochodziła dana wiadomość. 
 
W zakresie, w jakim nie jest to wyraźnie zabronione przepisami prawa obowiązującego w jurysdykcji UŜytkownika, UŜytkownik zwróci 
RIM i/lub jego podmiotom stowarzyszonym wszelkie zasadne i moŜliwe do przewidzenia koszty, jakie RIM i/lub jego podmioty 
powiązane poniosą w związku z niedotrzymaniem przez UŜytkownika któregokolwiek z zobowiązań określonych w niniejszym punkcie. 
 
10. Brak gwarancji 
 
PRAWO NIEKTÓRYCH KRAJÓW MOśE ZABRANIAĆ WYŁĄCZANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI W UMOWACH 
ZAWIERANYCH Z KONSUMENTAMI LUB KOŃCOWYMI UśYTKOWNIKAMI; W ZWIĄZKU Z TYM, W ZAKRESIE, W JAKIM TAKIE 
WYŁĄCZENIA SĄ WYRAŹNIE ZABRONIONE PRZEZ PRAWO WŁAŚCIWE, WYŁĄCZENIA WYMIENIONE W NINIEJSZYM 
PUNKCIE MOGĄ NIE MIEĆ ZASTOSOWANIA DO UśYTKOWNIKA. 
 
W ZAKRESIE, W JAKIM NIE JEST TO WYRAŹNIE ZABRONIONE PRZEPISAMI PRAWA OBOWIĄZUJĄCEGO W JURYSDYKCJI 
UśYTKOWNIKA, SERWIS BIS JEST PRZEKAZYWANY „W FORMIE, W JAKIEJ JEST DOSTARCZANY”, „Z WSZELKIMI 
EWENTUALNYMI WADAMI” ORAZ „W FORMIE, W JAKIEJ JEST DOSTĘPNY”, NA WYŁĄCZNE RYZYKO UśYTKOWNIKA, BEZ 
GWARANCJI JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU ZE STRONY RIM, RIM NIE GWARANTUJE MOśLIWOŚCI NIEPRZERWANEGO 
UśYTKOWANIA ANI NIEPRZERWANEJ PRACY SERWISU BIS, ANI TEś NIE GWARANTUJE, śE JAKIEKOLWIEK DANE 
PRZESYŁANE PRZEZ/DO UśYTKOWNIKA BĘDĄ PRZESŁANE W NIEUSZKODZONEJ POSTACI CZY W ROZSĄDNYM CZASIE. 
JEśELI NINIEJSZA UMOWA NIE STANOWI WYRAŹNIE INACZEJ, WSZELKIE OŚWIADCZENIA, ZAPEWNIENIA, 
POSTANOWIENIA, ADNOTACJE I INNE WARUNKI, WYRAŹNE LUB DOROZUMIANE, W TYM WSZELKIE GWARANCJE 
DOTYCZĄCE TYTUŁU PRAWNEGO LUB GWARANCJE NIENARUSZANIA PRAW OSÓB TRZECICH, JAK RÓWNIEś WSZELKIE 
DOROZUMIANE OŚWIADCZENIA, ZAPEWNIENIA I WARUNKI DOTYCZĄCE RĘKOJMI PRZYDATNOŚCI, RĘKOJMI 
HANDLOWYCH, TRWAŁOŚCI, JAKOŚCI DZIAŁANIA OPROGRAMOWANIA, JAKOŚCI DZIAŁANIA USŁUG, A TAKśE TE, KTÓRE 
WYSTĘPUJĄ W TRAKCIE TRANSAKCJI HANDLOWYCH LUB WYNIKAJĄ ZE ZWYCZAJÓW HANDLOWYCH, SĄ NINIEJSZYM 
WYŁĄCZONE. RIM NIE BĘDZIE ODPOWIEDZIALNY WOBEC UśYTKOWNIKA ZA JAKIEKOLWIEK USŁUGI ŚWIADCZONE PRZEZ 
JAKĄKOLWIEK OSOBĘ TRZECIĄ ZA POŚREDNICTWEM SERWISU RIM LUB ZA USŁUGI RIM, W TYM USŁUGI DOSTAWCÓW 
ZEWNĘTRZNYCH. UśYTKOWNIK BĘDZIE MÓGŁ WNOSIĆ WSZELKIE ROSZCZENIA DOTYCZĄCE TAKICH USŁUG WYŁĄCZNIE 
PRZECIWKO TAKIEJ OSOBIE TRZECIEJ, Z ZASTRZEśENIEM WARUNKÓW OBOWIĄZUJĄCYCH W RELACJACH Z TAKĄ 
OSOBĄ TRZECIĄ. 
 
 
11. Ograniczenie odpowiedzialności 
 
PRAWO NIEKTÓRYCH KRAJÓW MOśE ZABRANIAĆ WYŁĄCZANIA LUB OGRANICZANIA ODPOWIEDZIALNOŚCI 
W UMOWACH ZAWIERANYCH Z KONSUMENTAMI LUB KOŃCOWYMI UśYTKOWNIKAMI; W ZWIĄZKU Z TYM, W ZAKRESIE, 
W JAKIM TAKIE WYŁĄCZENIA LUB OGRANICZENIA SĄ WYRAŹNIE ZABRONIONE PRZEZ PRAWO WŁAŚCIWE, 
WYŁĄCZENIA LUB OGRANICZENIA WYMIENIONE W NINIEJSZYM PUNKCIE MOGĄ NIE MIEĆ ZASTOSOWANIA DO 
UśYTKOWNIKA. 
 
W ZAKRESIE, W JAKIM NIE JEST TO WYRAŹNIE ZABRONIONE PRZEPISAMI PRAWA OBOWIĄZUJĄCEGO W JURYSDYKCJI 
UśYTKOWNIKA, UśYTKOWNIK WYRAŹNIE ZGADZA SIĘ, śE RIM NIE BĘDZIE PONOSIĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA 
NIEUPRAWNIONY DOSTĘP OSÓB TRZECICH, LUB ZMIANĘ  FORMATU I ZAWARTOŚCI PRZESYŁANYCH PRZEZ 
UśYTKOWNIKA DANYCH, DOWOLNYCH MATERIAŁÓW LUB DANYCH PRZESŁANYCH LUB OTRZYMANYCH PRZEZ NIEGO, 
BĄDŹ NIE WYSŁANYCH LUB NIE OTRZYMANYCH, ALBO JAKICHKOLWIEK TRANSAKCJI ZAWIERANYCH ZA 
POŚREDNICTWEM SERWISU BIS. W ZAKRESIE, W JAKIM NIE JEST TO WYRAŹNIE ZABRONIONE PRZEPISAMI PRAWA 
OBOWIĄZUJĄCEGO W JURYSDYKCJI UśYTKOWNIKA, UśYTKOWNIK WYRAŹNIE ZGADZA SIĘ, śE RIM NIE BĘDZIE PONOSIĆ 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK TREŚCI ZAWIERAJĄCE GROŹBY, TREŚCI ZNIESŁAWIAJĄCE, OBSCENICZNE, 
OBRAŹLIWE LUB NIELEGALNE, ANI JAKIEKOLWIEK TEGO RODZAJU ZACHOWANIE DOWOLNEJ OSOBY TRZECIEJ, ANI ZA 
NARUSZENIE JAKICHKOLWIEK PRAW OSÓB TRZECICH, W TYM PRAW WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ, WARTOŚCI 



 

BIS EUA Global (Polish) 012207 (Global Version 082505) 

 9 

NIEMATERIALNYCH I PRAW WŁASNOŚCI PRZEMYSŁOWEJ. UśYTKOWNIK WYRAŹNIE ZGADZA SIĘ, śE RIM NIE PONOSI 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK DANE PRZESYŁANE Z WYKORZYSTANIEM USŁUG KOMUNIKACYJNYCH I/LUB 
PRZEZ DOWOLNĄ OSOBĘ TRZECIĄ, W TYM WIRUSY KOMPUTEROWE. OGRANICZENIA I WYŁĄCZENIA WYMIENIONE W 
NINIEJSZEJ UMOWIE ZNAJDĄ ZASTOSOWANIE: (A) GDY POZEW, ROSZCZENIE LUB śĄDANIE POWSTAJE W WYNIKU 
NARUSZENIA GWARANCJI LUB WARUNKÓW, NARUSZENIA JAKIEJKOLWIEK UMOWY, CZYNU NIEDOZWOLONEGO (W TYM 
NIEDBALSTWA), ODPOWIEDZIALNOŚCI PROSTEJ LUB JAKIEGOKOLWIEK INNEGO RODZAJU ODPOWIEDZIALNOŚCI 
CYWILNEJ LUB USTAWOWEJ ZWIĄZANEJ Z NINIEJSZĄ UMOWĄ LUB Z NIEJ WYNIKAJĄCEJ; ORAZ (B) DO SPÓŁKI RIM I JEJ 
SPÓŁEK STOWARZYSZONYCH, ICH DOSTAWCÓW (W TYM WSZELKICH DOSTAWCÓW USŁUG BEZPRZEWODOWYCH) ORAZ 
ICH ODPOWIEDNICH DYREKTORÓW, CZŁONKÓW KADRY KIEROWNICZEJ, PRACOWNIKÓW I NIEZALEśNYCH 
WYKONAWCÓW (ŁĄCZNIE: „STRONY POWIĄZANE Z RIM”, A KAśDA Z NICH ODRĘBNIE: „STRONA POWIĄZANA Z RIM”). 
 
UśYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI I ZGADZA SIĘ, śE OTRZYMUJE SERWIS BIS BEZ DOKONYWANIA 
JAKICHKOLWIEK BEZPOŚREDNICH PŁATNOŚCI NA RZECZ RIM I śE W ZWIĄZKU Z TYM, w najszerszym zakresie dozwolonym 
przepisami prawa w jurysdykcji UŜytkownika, jedynym rodzajem odszkodowania, jakiego UŜytkownik moŜe dochodzić przeciwko 
dowolnej Stronie Powiązanej z RIM w związku z dostarczeniem, uŜytkowaniem i jakością działania Serwisu BIS lub dowolnej jego 
części, niezaleŜnie od podstawy roszczenia, które spowodowało dochodzenie odszkodowania, czy to z tytułu naruszenia umowy, 
czynu niedozwolonego (w tym niedbalstwa), odpowiedzialności prostej, czy z jakiegokolwiek innego tytułu, jest ewentualne 
odszkodowanie bezpośrednie, przy czym łączne zobowiązanie Stron Powiązanych z RIM w Ŝadnym wypadku nie przekroczy kwoty 
zapłaconej przez UŜytkownika lub w jego imieniu na rzecz RIM za Serwis BIS za okres, w którym takie zaniedbanie, opóźnienie lub 
brak działania Serwisu wystąpiło. 
 
UŜytkownik otrzymuje serwis BIS do indywidualnego, osobistego i prywatnego uŜytku. W zakresie, w jakim nie jest to wyraźnie 
zabronione przepisami prawa obowiązującego w jurysdykcji UŜytkownika, RIM w Ŝadnych okolicznościach nie będzie odpowiedzialne 
za jakiekolwiek straty gospodarcze, w tym utratę zysków, przychodów, moŜliwości prowadzenia działalności i oczekiwanych 
oszczędności, a takŜe utratę jakichkolwiek danych lub uszkodzenie w wyniku naruszenia przez RIM niniejszej Umowy, jej niedbalstwa 
lub w inny sposób. 
 
UśYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI I ZGADZA SIĘ, śE OTRZYMUJE SERWIS BIS BEZ DOKONYWANIA 
JAKICHKOLWIEK BEZPOŚREDNICH PŁATNOŚCI NA RZECZ RIM I śE W ZWIĄZKU Z TYM, W NAJSZERSZYM ZAKRESIE 
DOZWOLONYM PRZEPISAMI PRAWA W JURYSDYKCJI UśYTKOWNIKA, UśYTKOWNIK ZGADZA SIĘ, śE RIM NIE BĘDZIE W 
śADNYM WYPADKU ODPOWIADAĆ PRZED UśYTKOWNIKIEM ANI JAKĄKOLWIEK INNĄ OSOBĄ WNOSZĄCĄ ROSZCZENIA ZA 
POŚREDNICTWEM UśYTKOWNIKA, A UśYTKOWNIK NINIEJSZYM ZRZEKA SIĘ PRAWA DOCHODZENIA ROSZCZEŃ, Z 
TYTUŁU JAKICHKOLWIEK (I) UTRACONYCH ZYSKÓW, (II) UTRACONYCH MOśLIWOŚCI PROWADZENIA DZIAŁALNOŚCI LUB 
PRZYCHODÓW (III) UTRATY MOśLIWOŚCI UśYTKOWANIA SERWISU BIS BĄDŹ JAKICHKOLWIEK ZWIĄZANYCH Z NIM 
PRODUKTÓW LUB USŁUG, (IV) UTRACONYCH DANYCH, (V) KOSZTÓW KAPITAŁU, (VI) KOSZTÓW ZASTĘPCZYCH 
TOWARÓW, INSTALACJI, USŁUG LUB USŁUG ZAMIENNYCH, (VII) KOSZTÓW PRZERW W DZIAŁALNOŚCI LUB ROSZCZEŃ 
DOWOLNEJ OSOBY TRZECIEJ Z TAKIEGO TYTUŁU LUB (VIII) SZKÓD POŚREDNICH, SZCZEGÓLNYCH, WYPADKOWYCH, 
MORALNYCH LUB WYNIKOWYCH, BEZPOŚREDNIO LUB POŚREDNIO ODNOSZĄCYCH SIĘ DO LUB WYNIKAJĄCYCH Z 
NINIEJSZEJ UMOWY, NIEZALEśNIE OD PODSTAWY ROSZCZENIA, CZY TO Z TYTUŁU NARUSZENIA UMOWY, CZYNU 
NIEDOZWOLONEGO (W TYM NIEDBALSTWA), ODPOWIEDZIALNOŚCI PROSTEJ, CZY Z JAKIEGOKOLWIEK INNEGO TYTUŁU, 
A TAKśE NIEZALEśNIE OD TEGO, CZY TAKIE SZKODY BYŁY PRZEWIDYWANE, CZY NIE. POWYśSZE OGRANICZENIE 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZNAJDZIE ZASTOSOWANIE W OKOLICZNOŚCIACH TAKICH JAK MIĘDZY INNYMI NIEMOśNOŚĆ 
WYKORZYSTANIA SERWISU BIS LUB DOWOLNEJ JEGO CZĘŚCI PRZEZ UśYTKOWNIKA, CZY TO ODRĘBNIE, CZY W 
POŁĄCZENIU Z JAKIMIKOLWIEK INNYM PRZEKAZEM INFORMACJI DOKONANYM PRZEZ RIM LUB ZA POŚREDNICTWEM RIM 
PRZEZ ZEWNĘTRZNEGO DOSTAWCĘ USŁUG, A TAKśE NIEUPRAWNIONY DOSTĘP DO DANYCH UśYTKOWNIKA 
PRZESYŁANYCH ŁĄCZAMI UDOSTĘPNIANYMI PRZEZ TAKIEGO ZEWNĘTRZNEGO DOSTAWCĘ USŁUG W RAMACH USŁUGI 
(USŁUG). ODPOWIEDZIALNOŚĆ RIM Z TYTUŁU NINIEJSZEJ UMOWY W śADNYM WYPADKU NIE PRZEKROCZY KWOTY 
10 000 PLN. 
 
śADNE POSTANOWIENIE NINIEJSZEJ UMOWY NIE WYŁĄCZA ANI NIE OGRANICZA ODPOWIEDZIALNOŚCI RIM ZA ŚMIERĆ 
LUB USZKODZENIE CIAŁA SPOWODOWANE BEZPOŚREDNIO PRZEZ RAśĄCE NIEDBALSTWO, ZŁOśENIE FAŁSZYWEGO 
OŚWIADCZENIA LUB ZAMIERZONE DZIAŁANIE W ZŁEJ WIERZE ZE STRONY RIM, JEJ PRACOWNIKÓW LUB AGENTÓW. 
 
UśYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI I ZGADZA SIĘ, śE OGRANICZENIA PRZEWIDZIANE W NINIEJSZYM PUNKCIE 
UMOWY STANOWIĄ ISTOTNY ELEMENT UMOWY POMIĘDZY STRONAMI, A PRZY BRAKU TAKICH OGRANICZEŃ WARUNEK 
DOSTARCZENIA SERWISU RIM BEZ BEZPOŚREDNIEJ PŁATNOŚCI NA RZECZ RIM ORAZ POZOSTAŁE WARUNKI NINIEJSZEJ 
UMOWY MIAŁYBY ZASADNICZO INNĄ TREŚĆ I MOGŁYBY WPŁYNĄĆ NA ZDOLNOŚĆ RIM DO OFEROWANIA SERWISU BIS I 
ZDOLNOŚĆ UśYTKOWNIKA DO KORZYSTANIA Z TEGO SERWISU. 
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12. Zabezpieczenie przed odpowiedzialnością 
 
UŜytkownik będzie prowadził obronę, zabezpieczy i przejmie odpowiedzialność RIM za wszelkie roszczenia, szkody, straty lub wydatki 
(w tym opłaty i koszty obsługi prawnej) poniesione przez RIM w związku z wszelkimi roszczeniami, powództwami, orzeczeniami i 
podstawami roszczenia: (i) za naruszenie patentów oraz innych praw zastrzeŜonych wynikających z łączenia z Serwisem BIS 
urządzeń, systemów bądź usług, lub korzystania z nich przez UŜytkownika  w związku z korzystaniem z Serwisu BIS lub jakiejkolwiek 
jego części, (ii) za szkody powstałe w wyniku naruszenia przez UŜytkownika wszelkich postanowień niniejszej Umowy, (iii) za 
zniesławienie, oszczerstwo, potwarz lub naruszenie praw autorskich bądź innych praw chronionych, dotyczących materiałów 
przekazywanych przez UŜytkownika w związku z korzystaniem z Serwisu BIS, lub (iv) za wszelkie uszkodzenie ciała, śmierć lub 
szkodę majątkową powstałą w wyniku działania UŜytkownika w związku z istnieniem, korzystaniem lub niekorzystaniem z jakiejkolwiek 
części Serwisu BIS (z wyjątkiem szkód osobistych lub majątkowych (poza danymi), które wynikają bezpośrednio z korzystania z 
serwisu BIS zgodnie z warunkami niniejszej Umowy oraz instrukcjami RIM dotyczącymi korzystania z Serwisu BIS). śadne środki 
przysługujące RIM na mocy niniejszej Umowy nie są ani nie będą traktowane jako środki wykluczające zastosowanie jakichkolwiek 
innych środków przewidzianych w niniejszej Umowie lub dopuszczalnych na mocy prawa stanowionego lub zasad słuszności, lecz 
takie środki będą miały charakter łączny. W wypadku rozwiązania niniejszej Umowy na mocy pkt 14, UŜytkownik zapłaci na rzecz RIM 
wszystkie koszty obsługi prawnej, opłaty związane z windykacją oraz wydatki z nimi związane poniesione przez RIM w związku z 
wykonaniem wszelkich powyŜszych praw i uprawnień (w tym opłaty telefoniczne, frachtowe, pocztowe, wydatki związane z opłaceniem 
usług detektywistycznych oraz zasadne wynagrodzenie za czas poświęcony przez przedstawicieli RIM).  
 
W zakresie w jakim prawo konsumenckie obowiązujące w jurysdykcji UŜytkownika wyklucza moŜliwość skorzystania z zabezpieczenia 
przed odpowiedzialnością w formie opisanej powyŜej, zastosowanie znajdzie następujące postanowienie: UŜytkownik zwróci RIM i/lub 
jego podmiotom stowarzyszonym wszelkie zasadne i moŜliwe do przewidzenia koszty i pokryje zobowiązania, które RIM i/lub jego 
podmioty stowarzyszone poniosły (podjęły) w związku z: (i) naruszeniem patentów oraz innych praw chronionych wynikających z 
połączenia z Serwisem BIS lub korzystania przez UŜytkownika z urządzeń, systemów bądź usług związanych z serwisem BIS, lub (ii) 
roszczeniami dotyczącymi zniesławienia, oszczerstwa, potwarzy lub naruszenia praw autorskich lub innych praw chronionych, 
dotyczących materiałów przekazanych przez UŜytkownika w związku z korzystaniem z Serwisu BIS.  
 
PowyŜsze zabezpieczenie przed odpowiedzialnością dotyczy RIM i jego spółek powiązanych, ich dostawców (w tym dostawcy usług 
bezprzewodowych) oraz ich odnośnych dyrektorów, członków kadry kierowniczek, pracowników oraz niezaleŜnych wykonawców.  
 
13. Prawa własności intelektualnej 
 
UŜytkownik ani Ŝadna osoba działająca w jego imieniu, w tym pracownicy UŜytkownika, nie nabywa Ŝadnych praw własności 
intelektualnej ani innych praw zastrzeŜonych, w tym wartości niematerialnych, praw własności przemysłowej, patentów, wzorów, 
znaków towarowych, praw autorskich, tajemnicy handlowej, ani osobistych praw autorskich, związanych z zawartością niniejszej 
witryny, w tym oprogramowania i informacji, chyba Ŝe zostało to w inny sposób wyraźnie określone w odpowiedniej licencji lub 
pisemnej umowie zawartej za obopólnym porozumieniem przez UŜytkownika i RIM. Wszelkie prawa, które nie zostały wyraźnie 
nadane na mocy niniejszej Umowy są zastrzeŜone. UŜytkownik ma prawo korzystać z Serwisu BIS jedynie na warunkach wyraźnie 
określonych w niniejszej Umowie; witryna umoŜliwiająca UŜytkownikowi dostęp do Serwisu BIS jest chroniona kanadyjskimi, 
amerykańskimi i międzynarodowymi prawami autorskimi i patentowymi oraz postanowieniami traktatów międzynarodowych. 
UŜytkownik nie moŜe drukować, kopiować, powielać, rozpowszechniać, modyfikować lub w jakikolwiek inny sposób duplikować − w 
całości lub w części − jakiegokolwiek oprogramowania ani innych materiałów dostarczonych mu wraz z Serwisem BIS. Na potrzeby 
niniejszego postanowienia „kopiowanie i powielanie” − zgodnie z przyjętymi praktykami branŜowymi − nie obejmuje kopiowania, które 
w sposób naturalny wynika z obsługi takiego oprogramowania lub powstaje w toku kopiowania przez komputer lub system, w którym 
takie oprogramowanie jest zainstalowane. UŜytkownik nie ma prawa do otrzymania, bądź uŜytkowania jakiegokolwiek kodu 
źródłowego oprogramowania dostarczonego mu wraz z serwisem BIS; UŜytkownik nie moŜe dokonać demontaŜu w celu poznania 
konstrukcji, ani rozkładać na części jakichkolwiek produktów czy akcesoriów dostarczonych mu wraz z serwisem BIS, ani teŜ 
przekształcać, dokonać inŜynierii wstecznej, dekompilować, rozkładać na części lub w jakikolwiek inny sposób starać się uzyskać kod 
źródłowy jakiegokolwiek oprogramowania dostarczonego mu wraz z serwisem BIS, z wyjątkiem sytuacji, w których przepisy prawa 
wyraźnie zabraniają RIM zakazywania tego typu czynności. UŜytkownik zobowiązuje się, Ŝe Ŝadne z postanowień niniejszej Umowy 
nie wpłynie na prawa lub teŜ moŜliwość skorzystania ze środków prawnych, do których RIM moŜe być upowaŜniony na mocy 
wszelkich przepisów prawa obowiązujących w jurysdykcji UŜytkownika, odnoszących się do ochrony własności intelektualnej RIM lub 
innych jego praw chronionych, w tym praw własności przemysłowej, wartości niematerialnych, patentów, wzorów, znaków handlowych, 
praw autorskich, tajemnicy handlowej lub osobistych praw autorskich. 
 
14. Naruszenie i rozwiązanie niniejszej Umowy 
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JeŜeli korzystanie z Serwisu BIS odbywa się w sposób naruszający zdaniem RIM niniejszą Umowę, RIM lub jego agent moŜe podjąć 
wszelkie niezbędne działania, jakie uzna za stosowne. Działania te mogą obejmować tymczasowe lub trwałe usunięcie treści, 
filtrowanie przekazów internetowych oraz natychmiastowe zawieszenie lub zakończenie, w całości lub części, świadczenia Usług 
Komunikacyjnych (w tym usług związanych z pocztą elektroniczną). RIM nie ponosi Ŝadnej odpowiedzialności za tego rodzaju 
działania. Opisane powyŜej działania nie są wyłącznymi środkami prawnymi, jakimi dysponuje RIM i RIM moŜe podjąć wszelkie inne 
działania wynikające z prawa stanowionego lub zasad słuszności oraz działania techniczne, jakie uzna za stosowne.  

RIM zastrzega sobie prawo prowadzenia dochodzenia, jeŜeli zaistnieje podejrzenie naruszenia warunków niniejszej Umowy. 
UŜytkownik niniejszym zezwala RIM na podjęcie współpracy z (1) organami ścigania w wypadku prowadzenia dochodzenia w sprawie 
popełnienia domniemanego przestępstwa naruszenia, (2) osobami trzecimi w wypadku prowadzenia dochodzenia w sprawie 
dochodzenia roszczeń wynikających z niniejszej Umowy, (3) administratorami systemu dostawców usług internetowych, sieci i 
obiektów umoŜliwiających korzystanie z komputera celem dochodzenia roszczeń wynikających z niniejszej Umowy. Współpraca ta 
moŜe wymagać od RIM udostępnienia nazwy uŜytkownika, adresu IP lub innych informacji pozwalających na zidentyfikowanie 
UŜytkownika. UŜytkownik zezwala RIM, po likwidacji jakiegokolwiek konta UŜytkownika prowadzonego przez RIM, na usunięcie 
wszelkich plików, programów, danych i wiadomości poczty elektronicznej dotyczących takiego konta.  

JeŜeli UŜytkownik naruszy jakiekolwiek zobowiązanie wynikające z niniejszej Umowy, Umowy Końcowego UŜytkownika/Licencji na 
Oprogramowanie BlackBerry lub umowy zawartej przez UŜytkownika ze dostawcą usług bezprzewodowych, RIM przysługuje, obok 
wszelkich innych praw i środków prawnych wynikających z niniejszej Umowy lub z mocy prawa, prawo do rozwiązania niniejszej 
Umowy za pisemnym wypowiedzeniem. Do „Przypadków Naruszenia” naleŜą m.in. niezastosowanie się do lub niewykonanie 
dowolnego postanowienia zwartego w niniejszej Umowie, w tym zobowiązań określonych w pkt 7. JeŜeli jakikolwiek przepis prawa, 
regulacja, wymóg lub orzeczenie wydane w dowolnej formie przez organ sądowy lub dowolny inny organ rządowy uniemoŜliwi RIM 
dostarczenie części lub całości Serwisu BIS, lub jeŜeli otrzymane od agencji rządowej lub departamentu rządowego zawiadomienie 
stwierdzi, Ŝe RIM lub dowolny dostawca Usług Dostawców Zewnętrznych nie posiada pozwolenia na dostarczanie dowolnej części lub 
całości Usług Dostawców Zewnętrznych, wówczas RIM będzie miał prawo bezzwłocznie przerwać świadczenie usług Serwisu BIS bez 
ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialności w stosunku do UŜytkownika. śadne postanowienie niniejszej Umowy nie będzie 
interpretowane w sposób, który zobowiązywałby RIM do występowania o uchylenie dowolnego prawa, zasady, regulacji lub 
ograniczenia, bądź o weryfikację postanowienia sądowego lub zaskarŜenie dowolnego nakazu sądowego.Ponadto, UŜytkownik 
przyjmuje do wiadomości i zgadza się na to, aby RIM mógł rozwiązać niniejszą Umowę bez wypowiedzenia jeŜeli UŜytkownik naruszy 
jakiekolwiek zobowiązanie wynikające z niniejszej Umowy i/lub jeŜeli (1) UŜytkownik lub dowolny uŜytkownik usług Serwisu BIS (lub 
jakiejkolwiek jego części), jakie RIM dostarczy UŜytkownikowi, zakłóci czynności związane z obsługą klienta lub dowolną inną 
działalność prowadzoną przez RIM; (2) UŜytkownik wykorzysta Serwis BIS w sposób, który będzie miał szkodliwy wpływ na (lub gdy 
korzystanie przez UŜytkownika z serwisu BIS będzie szkodliwe dla) RIM, klientów RIM, bądź produktów lub usług RIM i/lub będzie 
skutkować pogorszeniem jakości Serwisu BIS oraz m.in. jego dostępności dla pozostałych klientów RIM; (3) UŜytkownik wykorzysta 
jakąkolwiek część serwisu BIS w sposób niezgodny z instrukcjami zawartymi w odpowiedniej dokumentacji uŜytkownika lub popełni lub 
będzie usiłował popełnić przestępstwo lub umoŜliwi popełnienie jakiegokolwiek przestępstwa lub innego czynu niedozwolonego lub 
sprzecznego z prawem; (4) UŜytkownik w istotnym zakresie naruszy postanowienia jakiejkolwiek innej umowy zawartej z RIM, w tym 
postanowienia jakiejkolwiek umowy typu click-wrap lub shrink-wrap, które UŜytkownik zaakceptował w odniesieniu do produktów i 
oprogramowania RIM oraz innych kwestii; (5) UŜytkownik naruszy jakikolwiek kodeks postępowania lub inne zasady, którym moŜe 
podlegać w związku z uŜytkowaniem Serwisu BIS; (6) UŜytkownik sprzeda, bądź będzie usiłował sprzedać Serwis BIS lub dowolną 
jego część bez uprzedniej pisemnej zgody RIM, lub wykorzysta lub wyrazi zgodę na wykorzystanie Serwisu BIS w innych celach niŜ na 
własne wewnętrzne lub osobiste potrzeby; lub (7) UŜytkownik nie dokona płatności na rzecz dostawcy usług bezprzewodowych z tytułu 
Serwisu BIS lub w związku z jakimikolwiek innymi usługami świadczonymi na rzecz UŜytkownika przez RIM.  

UŜytkownik przyjmuje do wiadomości t, Ŝe Ŝadne postanowienie niniejszej Umowy nie będzie miało wpływu na jakiekolwiek prawa do 
środków prawa lub moŜliwość skorzystania z takich środków, w tym tymczasowego, wstępnego lub sądowego nakazu oraz innego 
środka ochrony na mocy zasad słuszności lub innych środków naprawczych, które mogą przysługiwać RIM na mocy jakiegokolwiek 
prawa obowiązującego w jurysdykcji UŜytkownika (łącznie zwane „Nakazem Sądowym”) w zakresie ochrony informacji poufnych, 
własności intelektualnej oraz innych chronionych praw RIM. JeŜeli UŜytkownik naruszy prawa RIM związane z informacjami poufnymi, 
własnością intelektualną oraz inne zastrzeŜone praw RIM, a sąd właściwy dla UŜytkownika nie wyda Nakazu Sądowego, wówczas 
RIM będzie miał prawo do otrzymania od UŜytkownika odszkodowania w wysokości 5000 PLN za kaŜdy dzień, w którym UŜytkownik 
dopuści się takiego naruszenia. UŜytkownik uznaje, Ŝe kwota ta stanowi racjonalny i właściwy szacunek szkód wynikających z 
naruszenia praw RIM związanych z informacjami poufnymi, własnością intelektualną oraz innych zastrzeŜonych praw RIM.  

15. Zawiadomienia 
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O ile niniejsza Umowy nie stanowi inaczej, wszelkie zawiadomienia lub inne informacje przekazywane w związku z niniejszą Umową 
będą uwaŜane za naleŜycie przekazane, jeŜeli zostaną sporządzone na piśmie i dostarczone osobiście, przez kuriera lub przesłane 
pocztą (za opłatą dokonaną z góry, listem poleconym, za zwrotnym potwierdzeniem odbioru) UŜytkownikowi – na adres przeznaczony 
do odbioru faktur podany RIM przez UŜytkownika, oraz RIM – na adres Research In Motion Limited, 295 Phillip Street, Waterloo, 
Ontario, Kanada N2L 3W8. Ponadto, RIM moŜe według własnego uznania przekazać UŜytkownikowi dowolne zawiadomienie w 
związku z niniejszą Umową za pośrednictwem poczty elektronicznej. UŜytkownik moŜe takŜe kontaktować się z RIM pod adresem 
legalinfo@rim.com. 
 
 
16. Pozostawanie w mocy postanowień Umowy 
 
Wszelkie postanowienia i warunki niniejszej Umowy oraz zawarte w niej zapewnienia, które zgodnie ze swoją istotą i kontekstem 
powinny pozostać w mocy po wykonaniu niniejszej Umowy przez jedną lub obie Strony, w tym postanowienia pkt 10, 11, 12, 13, 16, 18 
i 19 niniejszej Umowy, pozostaną w mocy po zakończeniu niniejszej Umowy, a takŜe po jej uniewaŜnieniu lub rozwiązaniu. 
 
 
17. Siła wyŜsza  
 
NiezaleŜnie od innych postanowień niniejszej Umowy, Ŝadna Strona nie będzie traktowana jako strona naruszająca niniejszą Umowę 
w związku z niewypełnieniem przez nią obowiązków w odpowiednim terminie, jeŜeli będzie to spowodowane przez okoliczności 
pozostające poza zasadną kontrolą danej Strony. Niniejsze postanowienie nie będzie interpretowane jako usprawiedliwienie 
niewypełnienia przez dowolną Strony jakiegokolwiek zobowiązania dotyczącego dokonania płatności na rzecz drugiej Strony na mocy 
niniejszej Umowy.  
 
 
18. Prawo właściwe i rozwiązywanie sporów 
 
Niniejsza Umowa została sporządzona i jest rządzona: (1) w odniesieniu do UŜytkowników będących rezydentami Unii Europejskiej, 
niniejsza Umowa podlega prawu Anglii i Walii (z wyłączeniem przepisów prawa prywatnego międzynarodowego) i zgodnie z tym 
prawem winna być interpretowana; (2) w odniesieniu do UŜytkowników będących rezydentami wszystkich innych jurysdykcji świata, 
niniejsza Umowa podlega prawu stanu Ontario, Kanada, (z wyłączeniem przepisów prawa dotyczących kolizji praw) i zgodnie z tym 
prawem winna być interpretowana; lub (3) w zakresie, w jakim sądy właściwe dla danego UŜytkownika odmówią wykonania 
postanowień pkt (2), niniejsza Umowa jest sporządzona i rządzona prawem obowiązującym w jurysdykcji UŜytkownika. Strony 
uzgadniają, Ŝe w odniesieniu do niniejszej Umowy wyłącza się w całości zastosowanie Konwencji Narodów Zjednoczonych o 
umowach międzynarodowej sprzedaŜy towarów (United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods) oraz 
Jednolitej Ustawy o Transakcjach z Zakresu Informatyki (Uniform Computer Information Transactions Act). UŜytkownicy (1) będący 
rezydentami Kajmanów oraz korzystający z serwisu BIS na Kajmanach, lub (2) mieszkający w jurysdykcji, w której nie istnieją 
obowiązujące przepisy o prawie autorskim, lub (3) mieszkający w jurysdykcji, gdzie obowiązujące przepisy o prawie autorskim nie 
znajdują zastosowania do oprogramowania, zgadzają się w sposób wyraźny, Ŝe oprócz innych zobowiązań jakie mogą na nich ciąŜyć 
zgodnie z właściwymi przepisami prawa ich jurysdykcji, uznawać się będzie, Ŝe zastosowanie mieć będzie do nich i korzystania przez 
nich z serwisu BIS Kanadyjska Ustawa o Prawie Autorskim (Copyright Act of Canada). Wszelkie kontrowersje i spory związane z 
niniejszą Umową, jej naruszeniem, wypowiedzeniem lub niewaŜnością, będą ostatecznie rozwiązywane w drodze arbitraŜu. Decyzja 
arbitra będzie ostateczna i wiąŜąca dla Stron (z wyjątkiem w sytuacji zaistnienia oczywistego błędu). Orzeczenie arbitraŜowe zostanie 
sporządzone w formie pisemnej i musi zawierać uzasadnienie. Orzeczenie arbitraŜowe określi sposób pokrycia kosztów postępowania 
arbitraŜowego przez Strony, o którym zadecyduje arbiter. O ile nie zabraniają tego przepisy prawa obowiązującego w jurysdykcji 
UŜytkownika, postępowanie arbitraŜowe: (1) odbędzie się w Londynie, Anglia; (2) prowadzone będzie zgodnie z właściwym prawem 
określonym w postanowieniach niniejszego punktu; (3) prowadzone będzie w języku angielskim; (4) zostanie rozstrzygnięte zgodnie z 
Regulaminem ArbitraŜu Międzynarodowej Izby Handlowej („Regulamin”); oraz (5) prowadzone będzie przez jednego arbitra 
wyznaczonego zgodnie ze wspomnianym Regulaminem, którego obie Strony muszą zaakceptować w ciągu 30 dni od daty jego 
wyznaczenia; przy braku takiej akceptacji, na prośbę dowolnej ze Stron arbitra wyznaczy osoba pełniąca w chwili złoŜenia wniosku o 
arbitraŜ funkcję Prezesa Brytyjskiego Towarzystwa Komputerowego (British Computer Society) (lub organizacji, która zastąpi to 
Towarzystwo). JeŜeli postanowienia powyŜszego zdania są sprzeczne z prawem obowiązującym w jurysdykcji UŜytkownika, 
postępowanie arbitraŜowe: (1) odbędzie się w jurysdykcji UŜytkownika, (2) prowadzone będzie zgodnie z właściwym prawem 
określonym w postanowieniach niniejszego punktu, (3) prowadzone będzie w języku angielskim; (4) zostanie rozstrzygnięte zgodnie z 
Regulaminem lub zasadami arbitraŜu powszechnie stosowanymi w jurysdykcji UŜytkownika, oraz (5) prowadzone będzie przez 
jednego arbitra wyznaczonego zgodnie z odpowiednim regulaminem, którego obie Strony muszą zaakceptować w ciągu 30 dni od daty 
jego wyznaczenia; przy braku takiej zgody arbitra wyznaczy neutralna trzecia. Spory pomiędzy Stronami ani spory dotyczące 
jakiejkolwiek osoby innej niŜ UŜytkownik nie podlegają łączeniu lub dołączeniu do danego sporu bez uprzedniej pisemnej zgody RIM. 

mailto:legalinfo@rim.com
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ZGODNIE Z ROZPORZĄDZENIEM RADY (WE) NR 44/2001 Z 22 GRUDNIA 2000 O JURYSDYKCJI ORAZ O UZNAWANIU I 
WYKONYWANIU ORZECZEŃ SĄDOWYCH W SPRAWACH CYWILNYCH I HANDLOWYCH, NINIEJSZA UMOWA NIE MA WPŁYWU 
NA USTAWOWE PRAWA KONSUMENCKIE UśYTKOWNIKA (W TYM USTAWOWE PRAWA UśYTKOWNIKA ZWIĄZANE Z 
WADAMI UKRYTYMI). NiezaleŜnie od powyŜszego, RIM ma prawo – odwołując się do prawa pisanego lub zasad słuszności – 
wszcząć postępowanie w dowolnym właściwym sądzie w związku z roszczeniami lub sporami dotyczącymi: (i) kwot naleŜnych od 
UŜytkownika w związku z zakupem przez niego serwisu BIS; oraz (ii) dotyczącymi naruszenia lub groźby naruszenia przez 
UŜytkownika punktów 4, 6, 7, 8, 9, 13 lub 14 niniejszej Umowy. W szczególności Strony uzgadniają, Ŝe w razie wystąpienia sporu 
związanego z niniejszą Umową, który będzie rozstrzygany w sądzie, spór taki nie będzie rozstrzygany z udziałem ławy przysięgłych. 
 
19. Postanowienia Ogólne 
 
O ile niniejsza Umowa nie stwierdza wyraźnie inaczej, jej postanowienia działają na korzyść Stron Umowy, a nie jakiegokolwiek innego 
podmiotu lub innej osoby. Zawarcie niniejszej Umowy nie skutkuje ustanowieniem joint venture czy teŜ spółki osobowej pomiędzy 
UŜytkownikiem a RIM, ani teŜ ustanowieniem pomiędzy UŜytkownikiem a RIM stosunku pracy lub umowy agencji. Jednokrotne 
odstąpienie przez którąkolwiek ze Stron od podjęcia kroków prawnych w związku z niewywiązaniem się z zobowiązań umownych 
przez drugą Stronę nie będzie uwaŜane za odstąpienie od podejmowania takich kroków prawnych na stałe lub teŜ odstąpienie od 
podjęcia kroków prawnych w związku z niewywiązaniem się przez drugą Stronę z innych zobowiązań. Wykonanie przez RIM 
postanowień niniejszej Umowy podlega obowiązującym przepisom prawa i procedurom prawnym; Ŝadne z postanowień niniejszej 
Umowy nie ogranicza prawa RIM do zastosowania się do próśb lub wymogów organów administracyjnych, sądowych lub organów 
ścigania dotyczących wykorzystania przez UŜytkownika serwisu BIS. RIM moŜe dokonać cesji niniejszej Umowy bez uprzedniego 
zawiadamiania o tym fakcie UŜytkownika. UŜytkownik nie moŜe dokonać cesji niniejszej Umowy bez uprzedniej pisemnej zgody RIM 
(przy czym RIM moŜe – wedle własnego uznania – odmówić udzielenia takiej zgody lub uzaleŜnić ją od spełnienia pewnych 
warunków). RIM moŜe wykonywać obowiązki wynikające z niniejszej Umowy bezpośrednio, lub moŜe w celu wykonania takich 
obowiązków korzystając z usług wykonawcy lub podwykonawców. JeŜeli jakakolwiek część niniejszej Umowy zostanie uznana za 
niewaŜną lub niewykonalną w świetle właściwych przepisów prawa (co dotyczy równieŜ zastrzeŜeń dotyczących gwarancji, ograniczeń 
odpowiedzialności, zawartych powyŜej), wówczas niewaŜne lub niewykonalne postanowienie zostanie uznane za zastąpione waŜnym, 
wykonalnym postanowieniem, którego intencja będzie najbliŜsza intencji pierwotnego postanowienia, a pozostała część Umowy 
pozostanie w mocy. O ile w niniejszej Umowie nie stwierdzono inaczej, stanowi ona całość porozumienia pomiędzy UŜytkownikiem, a 
RIM w zakresie dotyczącym serwisu BIS, i zastępuje wszelkie wcześniejsze lub równoległe z jej podpisaniem przekazy informacji i 
propozycje, elektroniczne, ustne lub pisemne, pomiędzy UŜytkownikiem a RIM dotyczące serwisu BIS. Wersja drukowana niniejszej 
umowy, a takŜe wszelkich zawiadomień przekazywanych w formie elektronicznej będą mogły być przedkładane w postępowaniach 
sądowych lub administracyjnych dotyczących niniejszej umowy w takim samym zakresie i na takich samych warunkach, co inne 
dokumenty i ewidencje pierwotnie sporządzane i przechowywane w formie pisemnej.  
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